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О преподавании иностранного языка в условиях введения федерального компонента государственного стандарта общего образования
Методические рекомендации к региональному базисному учебному плану 
I. Место учебного предмета Иностранный язык в федеральном и региональном базисных учебных планах, разработанных на основе федерального компонента государственного образовательного стандарта 2004 г.

Иностранный язык представлен в  региональном (РБУП) базисном плане как обязательный базовый образовательный учебный предмет начального, основного и среднего (полного) общего образования и изучается со II класса. 

      В соответствии с концепцией модернизации российского образования на период до 2010 года рекомендуется увеличить количество часов в учебном плане на освоение обучающимися иностранного языка. Таким образом, в новом федеральном базисном учебном плане на изучение  Иностранного языка выделяется:

· 210 учебных часов (2 часа в неделю со II по IV класс) в начальной школе;

· 540 учебных часов в основной школе (3 часа в неделю с V по IХ класс);

· 210 учебных часов (3 часа в неделю) в старшей школе на базовом уровне;

· 420 учебных часов (6 часов в неделю) на профильном уровне.

При этом установлено годовое распределение часов, что даёт возможность образовательным учреждениям перераспределять нагрузку в течение учебного года, использовать модульный подход, строить рабочий учебный план на принципах дифференциации и вариативности. 

Количество учебных часов на изучение Иностранного языка со II по IХ класс увеличено на 6 часов в неделю. Предложенный объём учебного времени достаточен для освоения иностранного языка на функциональном уровне. 

Усилено также внимание к изучению иностранных языков в старших классах. В связи с реализацией задачи «обеспечения освоения выпускниками школы иностранного языка на функциональном уровне»¹ Иностранный язык вводится в качестве обязательного учебного предмета в объёме не менее 3 часов в неделю в Х – ХI классах и может быть представлен в учебном плане образовательного учреждения и/или выбран для изучения обучающимся на базовом, либо на профильном уровне. В случае, если Иностранный язык как предмет, входящий в инвариантную часть РБУП, изучается на профильном уровне, то на базовом уровне эти предметы не изучаются. 

Изучение Иностранного языка на  профильном уровне (по 6 часов в неделю в Х – ХI классах) предусмотрено только в филологическом профиле. Включение дополнительных элективных учебных курсов по Иностранному языку возможно во всех профилях за счёт часов компонента образовательного учреждения. Право выбора профиля принадлежит школе и учащимся.

При организации универсального обучения (непрофильного) образовательное учреждение, исходя из существующих условий и образовательных запросов обучающихся и их родителей (лиц, их заменяющих), может использовать время, отведённое на элективные учебные курсы, для организации профильного обучения по отдельным предметам федерального компонента РБУП, в который входит также Иностранный язык.

При проведении занятий по Иностранному языку осуществляется деление классов на две подгруппы: в городских образовательных учреждениях при наполняемости 25 человек и более, в сельских – 20 человек и более. При наличии необходимых условий и 
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¹ Концепция модернизации российского образования на период до 2010 года.
средств для организации профильного обучения, в том числе изучения элективных учебных предметов, возможно деление на группы классов с меньшей наполняемостью. 

При введении в средних образовательных учреждениях Новосибирской области  обучения Иностранному языку со 2 класса необходимо заранее предусмотреть достаточное наличие:
· квалифицированных учителей иностранных языков, обученных для работы с детьми младшего школьного возраста; 

· материальной базы, необходимой для обучения младших школьников иностранному языку (оборудованные помещения, ТСО, соответствующие учебно-методические комплексы, набор игрушек и пособий и т.д.). 

В школах, где уже ведется Иностранный язык в младших классах, необходимо  обеспечить преемственность в обучении при переходе от начальной к средней школе, учитывая переход в 2006-2007 учебном году на новый Государственный образовательный стандарт по иностранному языку (стандарты первого поколения для первой и второй ступеней образования) в 5-х классах. 

Преемственность при изучении иностранного языка в средней школе  обеспечивается  посредством учета внутрипредметных связей при формировании всех компонентов иноязычной коммуникативной компетенции. В начальной школе создаются  условия для ранней коммуникативно-психологической адаптации младших школьников к новому языковому миру и для преодоления в дальнейшем психологических барьеров в использовании иностранного языка как средства общения; для развития мотивации к дальнейшему овладению иностранным языком, формируется элементарная коммуникативная компетенция  (речевая и языковая) и, соответственно, развиваются элементарные коммуникативные умения в основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме) а также элементарные лингвистические представления  и  общеучебные  умения. 

Организация обучения иностранному языку в средних общеобразовательных учреждениях может столкнуться с определёнными трудностями, связанными с периодом постепенного перехода
на стандарты первого поколения, так как оно ведётся в настоящее время в рамках двух образовательных стандартов: 

1) обязательного минимума содержания основного общего образования, Временных требований к минимуму содержания образования основного общего образования, утверждённых приказами Минобразования России от 19.05.98 г. № 1235,  № 1236 и от 30.06.99 г. № 56, федерального базисного учебного плана (приказ Минобразования России от 09.02.98 г. № 322);

2) федерального компонента государственных образовательных стандартов начального общего, основного общего, среднего (полного) общего образования (утверждён приказом Минобразования России от 05.03.04 г. № 1089), нового федерального базисного учебного плана (утверждён приказом Минобразования России от 09.03.04 г. № 1312) – стандарты первого поколения. 

Учителю иностранного языка следует помнить, что связь между федеральным базисным учебным планом и соответствующим минимумом содержания образования, контрольно-измерительными материалами для государственной (итоговой) аттестации выпускников IX, XI классов – жёсткая. Это значит, что с 2006 – 2007 учебного года обучение иностранному языку во II, V, X классах рекомендуется вести по стандартам первого поколения. В то время как обучение иностранному языку в VI – IX классах ориентировано на Временные требования к минимуму содержания образования основного общего образования. 

Необходимо также соблюсти преемственность при переходе из IX в X класс. Разрыв в содержании обучения при переходе на стандарт первого поколения может быть преодолён с помощью введения дополнительных часов по иностранному языку в рамках элективных курсов предпрофильного обучения в IX классе из часов школьного компонента.

Переход на стандарты первого поколения в  V классе пройдёт без проблем, если  учащиеся уже изучали иностранный язык в начальной школе. В случае если учащиеся только начинают изучать иностранный язык  в V классе, необходимо учесть, что для достижения достаточного уровня подготовки к окончанию основной общеобразовательной школы, предусмотренного федеральным компонентом государственного образовательного стандарта, им не хватает тех учебных часов, которые отводятся для изучения иностранного языка в начальной школе, а именно: 210 часов. Эту проблему можно разрешить путём добавления 1 часа в неделю из часов школьного компонента с V по IX класс и применением новых технологий в обучении и разработкой продуманных рабочих программ, составленных на основе федерального компонента государственного образовательного стандарта первого поколения.
Требования федерального компонента государственного образовательного стандарта соответствуют условиям формирования единого европейского образовательного пространства, которое отличается языковым плюрализмом и поликультурностью, и стремлению России интегрироваться в это образовательное пространство. Эта интеграционная политика Российского государства в области образования требует всемерной поддержки на местах, то есть фактической реализации  многоязычного школьного образования. А это означает, что система школьного образования должна обеспечить учащимся широкий выбор изучения иностранных языков, поддерживать и обеспечивать при наличии условий (обеспеченность педагогическими кадрами, учебниками) овладение вторым и третьим иностранным языком за счет часов школьного компонента. Это обеспечит расширение возможности междисциплинарного и межличностного общения российских граждан в современном мире и их конкурентноспособность на общеевропейском и мировом рынках труда.

Государственная политика, направленная на развитие многоязычия и поликультурности в образовании, требует всемерной поддержки и полной реализации на местах. Это означает, что всем образовательным учреждениям Новосибирской области следует принять соответствующие меры к сохранению традиционного триязычия, т.е. изучения английского, немецкого и французского языков и поощрять  практику обучения второму и третьему иностранным языкам. Причём необходимо придерживаться политики паритета в плане выбора иностранного языка в качестве первого, второго и/или третьего, стараться не допускать преимущественного изучения только английского языка в качестве единственного первого иностранного  языка. Первым, как и вторым (третьим), иностранным языком может изучаться  любой из трёх языков, принятых к обучению  в Новосибирской области. Желание обучать только одному иностранному языку может привести  к выводу из системы образования других иностранных языков и, таким образом, ограничить как образовательное пространство школьников, так и возможности их личностной реализации. 

Безусловно, сегодня существует мода на английский язык, но совершенно не правы те, кто считает, что только английский язык является языком международного общения; следует добавить: наряду с французским, немецким, испанским, китайским, русским, арабским. Следует всемерно поддерживать те учебные заведения, которые обеспечивают традиционное триязычие и представляют обучающимся возможность изучения второго иностранного языка. 

Представляется необходимым вести в образовательных учреждениях Новосибирской области разъяснительную работу с обучающимися и их родителями в поддержку изучения других языков; при выборе того или иного иностранного языка объяснять им развивающую, образовательную и воспитательную ценность любого иностранного языка;  рассказывать об историко-культурных, экономических и языковых связях, традициях и контактах России в целом и Новосибирской области в частности, с теми странами, языки которых традиционно приняты к изучению в данном образовательном учреждении; всемерно поощрять изучение второго иностранного  языка, тем более, что в федеральном базисном учебном плане эта возможность уже законодательно закреплена. Изучение второго иностранного языка (английского, немецкого или французского) может быть начато в основной школе и продолжено на старшей ступени.  

Не рекомендуется одновременное изучение двух иностранных языков в начальной школе. Считается более целесообразным начинать обучение второму иностранному языку не ранее, чем через два года после начала обучения первому. Таким образом, при наличии обучения первому иностранному языку в начальной школе обучение второму можно начинать с 5 класса и с 7-8 классов, если обучение первому иностранному языку началось в 5 классе.

Дополнительные учебные часы для изучения второго (третьего) иностранных языков, как и для элективных курсов, берутся из компонента образовательного учреждения.
II. Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку ¹
В отличие от Временного государственного образовательного стандарта по иностранным языкам образовательный стандарт первого поколения конкретизирует обязательный минимум содержания обучения иностранному языку. Следует обратить внимание на изменения в структуре стандарта, предметном содержании речи, обучении видам речевой деятельности, языковым знаниям и навыкам, социо-культурным знаниям и умениям, на включение в содержание языкового образования компенсаторных и учебно-познавательных умений, изменения в требованиях к уровню подготовки выпускников.   

Федеральный компонент содержит четыре стандарта по иностранному языку -  

· для начального общего образования, 

· для основного общего образования, 

· для среднего (полного) общего образования на базовом уровне  

· для среднего (полного) общего образования на профильном уровне.

Федеральный компонент образовательного  стандарта  по иностранному языку  включает:

· Цели изучения иностранного языка;
· Обязательный минимум содержания основных образовательных программ;
· Требования к уровню подготовки выпускников начальной, основной и полной средней школы. 
Цели обучения иностранному  языку  направлены:
· на развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной);
· развитие и воспитание школьников средствами иностранного языка.
Обязательный минимум содержания основных образовательных программ – обобщённое содержание образования, которое каждое образовательное учреждение обязано предоставить обучающимся для обеспечения их конституционного права на получение общего образования. Обязательный минимум представлен в форме набора предметных тем (дидактических единиц), включаемых в обязательном порядке в основные образовательные программы начального общего, основного общего, среднего _____________________________________________________________________________ 

¹ Методическое письмо МО РФ «О преподавании иностранного языка в условиях введения Федерального компонента государственного стандарта общего образования». 

(полного) общего образования. Обязательный минимум распределяет учебный материал по ступеням общего образования, обеспечивает их преемственность и предоставляет обучающимся возможность успешно продолжить образование на последующих ступенях (уровнях) образования.
Обязательный минимум не устанавливает порядок (последовательность) изучения предметных тем в рамках ступеней общего образования. В нём прямым шрифтом выделено содержание, изучение которого является объектом контроля и оценки в рамках Государственной (итоговой) аттестации выпускников. Курсивом выделено содержание, которое подлежит изучению, но не является объектом итогового контроля и не включается в требования к уровню подготовки выпускников. Одним из  примеров может служить описание предметного   содержания речи в стандарте основной (неполной школы) в отношении социально-культурной сферы общения: «Социально-культурная сфера – проблемы города и села. Научно-технический прогресс, его перспективы и последствия. Роль молодежи в современном обществе, ее интересы и увлечения. Культурно-исторические особенности своей страны и стран изучаемого языка. Вклад России и стран изучаемого языка в развитие науки и мировой культуры. Великие исторические события прошлого и современности. Проблемы современного общества». В основной школе  у учащихся развиваются иноязычные умения на материале всех перечисленных выше тем, данной сферы общения. При проведении Государственного (итогового) контроля иноязычные умения школьников, необходимые при  обсуждении тематики, выделенной курсивом (Великие исторические события прошлого и современности. Проблемы современного общества), не являются объектом контроля. 

К моменту  окончания основной  школы  учащиеся достигают  достаточного уровня коммуникативного владения иностранным языком  в  основных видах речевой 

деятельности (говорении, письме, чтении и аудировании), который дает им  возможность  продолжать языковое образования на старшей ступени  в средней общеобразовательной школе, используя иностранный язык как инструмент общения и познания.  В 8-9 классах учащиеся уже приобрели некоторый опыт выполнения иноязычных проектов, а также других видов работ творческого характера, который позволяет на старшей ступени выполнять иноязычные проекты межпредметной направленности и стимулирует их к интенсивному использованию  иноязычных  Интернет-ресурсов   для социокультурного освоения  современного  мира и социальной адаптации в нем.
В старшей школе осуществляется дальнейшее развитие и совершенствование коммуникативных иноязычных умений во всех видах речевой деятельности, в том числе  и в билингвальных видах речевой деятельности (перевод) на профильном уровне. Степень сформированности речевых, учебно-познавательных и общекультурных  умений у школьников в 10-11  классах создает реальные предпосылки для учета  конкретных  потребностей школьников в   использовании иностранного языка при изучении других школьных предметов, а также в   самообразовательных целях в интересующих их областях знания и сферах человеческой деятельности (включая и их  профессиональные ориентации и намерения). 

Федеральный компонент образовательного стандарта по Иностранному языку позволяет достичь эквивалентность в  уровне языкового образования как в рамках единого российско​го образовательного пространства, так и общеевропейского.
К  завершению обучения в основной школе, планируется достижение общеевропейского допорогового уровня (А2), а в  старшей  школе на базовом уровне -   общеевропейского  порогового  уровня  (В1) подготовки по иностранному языку, а на профильном – приближение к пороговому продвинутому уровню (В2).
Требования к уровню подготовки выпускников – это установленные стандартом результаты освоения выпускниками обязательного минимума федерального компонента государственного стандарта общего образования, необходимые для получения государственного документа о достигнутом уровне общего образования.
Требования к уровню подготовки выпускников по Иностранному языку:  

· разработаны в соответствии с обязательным минимумом содержания и  преемственны по ступеням общего образования  и учебным предметам;

· задаются в деятельностной форме (определяется, что в результате изучения иностранного языка  учащиеся должны знать, уметь, использовать в практической деятельности и повседневной жизни); 

· служат  основой для разработки контрольно-измерительных материалов для  государственной аттестации выпускников образовательных учреждений.
Требования служат основой при разработки контрольно-измерительных материалов для государственной аттестации выпускников образовательных учреждений, реализующих программы основного общего и среднего (полного) общего образования.
Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку впервые гарантирует обязательное изучение ино​странного языка на всех ступенях средней школы,  вносит существенные  изменения в концепцию обучения с ориентацией на развитие коммуникативной культуры средствами иностранного языка, а также  вносит ре​альный вклад в гуманизацию и гуманитаризацию школьного образования.
III. Концептуальные основы образовательного стандарта по иностранному языку. ¹
Основу разработки федерального стандарта по иностранному языку составляют следующие концептуальные положения.

1. В соответствии с личностно-ориентированной парадигмой образования федеральный компонент стандарта по иностранному языку для всех ступеней обучения нацелен на комплексную реализацию личностно ориентированного, деятельностного,  
коммуникативно-когнитивного и социокультурного  подходов  к обучению иностранным языкам. Цели, содержание и планируемые результаты языкового 
об​разования представлены в единой системе, в деятельностных терминах с четко выраженной корреляцией между ними. Задаваемое содержание ориентировано на образование, воспитание и развитие личности школьника средствами изучаемого языка.

Личностный смысл содержания образования, его практическая на​правленность выражаются в:
· учете возрастных особенностей школьников на каждой ступени обучения, их интересов, возможностей и потребностей, что проявляется в отборе предметного содержания речи, которое соотносится с реальными проблемами и реальными сферами общения (семейно-бытовой, учебно-трудовой и др.);
· постановке учащегося в ситуацию выбора при разноуровневом обучении на старшей ступени и включение его в целеполагание, в том числе при выборе уровня обученности, профиля;
· учете профессиональных устремлений школьников и их потребно​сти в самоопределении за счет введения профильного обучения на старшей ступени;
· формулировке требований к уровню подготовки учащихся, при которой деятельностная составляющая доминирует над знаниевой.выраженной корреляцией между ними. Задаваемое содержание ори​ентировано на образование, воспитание и развитие личности школьника средствами изучаемого языка.
2. Деятельностная направленность обучения иностранным языкам отражена в целях обучения и в структуре стандарта. Акцент ставится    на  развитии иноязычной коммуникативной компетенции ученика в единстве всех ее составляющих (языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательный компетенции), а  _____________________________________________________________________________ 

¹ Методическое письмо МО РФ «О преподавании иностранного языка в условиях введения Федерального компонента государственного стандарта общего образования».

также   в формулировке  требований к уровню подготовки выпускников  средней школы на каждой из ее ступеней.

Содержание обучения ориентировано на развитие мотивации учеников  к изучению иностранных языков и на  формирование умений во всех видах иноязычной речевой деятельности, развитие общих учебных  умений и навыков, получение учащимися опыта учебной, познавательной, коммуникативной,  практической и творческой деятельности. Впервые в нормативном документе такого уровня определены необходимые умения, которые  должны быть сформированы у школьников в познавательной деятельности, информационно-коммуникативной деятельности и рефлексивной деятельности.

3. Основное назначение обучения иностранному языку состоит в формировании коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка.  Диалог культур, как результат социокульной направленности обучения иностранным языкам ориентирует на усиление культуроведческого    аспекта в содержании обучения иностранному языку, приобщая  школьников к культуре страны/стран изучаемого языка, помогая им лучше осознать  культуру своей собственной страны и развивая у них  умения  ее представлять  средствами иностранного языка. Моделирование ситуаций диалога культур на уроках  иностранного языка позволяет учащимся сравнивать   особенности образа жизни и стилей жизни людей в нашей стране и странах изучаемого языка,  обычаев и канонов  культуры в этих языковых сообществах. Реализация принципа диалога культур в школе способствует   формированию у обучаемых в условиях иноязычного учебного общения таких  необходимых  для межкультурного общения качеств как:
· культурная непредвзятость, толерантность и социокультурная наблюдательность, 
· готовность к общению и сотрудничеству с людьми в инокультурной среде,
· речевой и социокультурный такт и вежливость. 
Формирование и совершенствование у школьников социокультурной компетенции в основной и старшей школе направлено на:

· развитие способности ориентироваться  в социокультурных аспектах  жизнедеятельности  людей в  странах изучаемого языка; 

· формирование навыков и умений  искать способы выхода из ситуаций коммуникативного  сбоя из-за социокультурных помех  при  общении;

· поведенческой адаптации  к общению в иноязычной среде, понимания необходимости следовать  традиционным канонам вежливости в странах изучаемого языка,  проявляя  уважение  к  традициям, ритуалам и стилю жизни представителей другого культурного сообщества; 

· овладение способами представления родной культуры в инокультурной / иноязычной среде.

Социокультурное образование средствами иностранного языка в средней школе закладывает основы для:

· переноса позитивного опыта изучения стран изучаемого языка при последующем самостоятельном изучении других языков и ,соответственно, других культурных сообществ  ; 

· дальнейшего  развития  социокультурной компетенции  в рамках избранного профиля обучения в старшей школе.

4. Федеральный компонент образовательного стандарта построен с учетом  особенностей Иностранного языка как учебного предмета, в число которых входят:

· межпредметность (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.); 
· многоуровневость (с одной стороны, необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой -  умениями в четырех видах речевой деятельности); 
полифункциональность (иностранный язык может выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в других  областях знания).

5. Таким образом, воспитательный и развивающий потенциал стандарта реализуется:
· в целенаправленной постановке задач воспитания и развития лич​ности ученика средствами иностранного языка, его  интеллектуальных и когнитивных способностей,  нравственных качеств;
· в социокультурной/культуроведческой направленности предметно​го содержания речи, в нацеленности содержания на развитие позитивных ценностных ориентаций, чувств и эмоций, на развитие творческих способностей и реализацию личностного потенциала ученика;
· в выделении учебно-познавательной и компенсаторной компетен​ций в качестве обязательных компонентов целей и содержания обра​зования, в нацеленности на непрерывность языкового образования, в ориен​тации на развитие рефлексии, потребности в самообразовании.

6. Увеличение сроков изучения иностранного языка, зафиксированное в стандарте, и перераспределение содержания материала  по этапам обучения, позволяют осуществить реальную разгрузку школьников, а введение иностранного языка в начальную школу – использовать наиболее благоприятный сензитивный период в развитии детей для начала его изучения. Всё это позволяет рассчитывать на большую результативность в овладении иностранным языком, на большую успешность в развитии и воспитании его средствами.

Таким образом,  создаются  условия  для  овладения  иностранным языком выпускниками школы на функциональном уровне. Освоенные школьниками иноязычные знания и сформированные умения могут быть ими использованы   в реальной  жизни  для расширения  своих возможностей  в социальной, культурной и профессиональной сферах  общения  с представителями других стран, а также для получения   доступа к иноязычным источникам информации. Это также  позволяет  молодёжи продолжить обра​зование в высшем учебном заведении и/или осуществлять трудовую дея​тельность с использованием иностранного языка сразу после окончания школы.

7. В базисном учебном плане  впервые законодательно закреплена возможность изучения второго иностранного языка. Оно может быть начато в основной школе и  продолжено на старшей ступени  за счет школьного компонента базисного  учебного плана. Впервые в Федеральном компоненте государственного стандарта среднего (полного) общего образования выделены   базовый и профильный  уровни изучения  иностранного языка на старшей ступени. Это обусловлено учетом реальных условий обучения и функциями учебного предмета в разных типах школ (иностранный язык как общеобразователь​ный учебный предмет, иностранный язык как профильный учебный предмет).

Базовый уровень предполагает овладение материалом общекультур​ной направленности, минимально достаточного для осуществления ино​язычного общения в наиболее распространенных ситуациях социально-бытовой и учебно-трудовой сфер общения.
Профильный уровень предусматривает углубленное изучение пред​мета, использование более широкого понятийного аппарата в целях осу​ществления иноязычного общения, в том числе и в профессионально ори​ентированных ситуациях  общения.
Профильный уровень ориентирует на продолжение образования в вы​бранной области знания, предусматривает в большей мере автоно​мию/самостоятельность школьников.

     При изучении иностранного языка на профильном уровне осуществляется углубление их   гуманитарно-филологической подготовки, которая может быть расширена или видоизменена за счет элективных курсов.

8. Межпредметные связи иностранного языка с другими учебными предметами. Входя  вместе с русским языком (русским языком как родным языком и  русским  языком как средством межнационального общения)  в общеобразовательную область «Филология», иностранный язык   позволяет усилить общеязыковую подготовку школьников. Более того,  впервые в языковом  образовании достигнута межпредметная соотнесенность в подходах к изучению как родного, так и неродных  языков, включая иностранные.

Наличие межпредметной взаимосвязи в Стандартах по иностранному и русскому языкам позволяет формировать и развивать коммуникативную культуру   на родном и иностранном языках. Родной и иностранный языки расширяют лингвистический кругозор учащихся, способствуют формированию культуры общения, содействуют общему речевому развитию учащихся. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников.

Федеральный  компонент образовательного стандарта по иностранному языку  позволяет успешно реализовать межпредметные связи и с другими учебными предметами, чему способствует специфика иностранного языка как учебного предмета: предметное содержание речи может затрагивать любые области знания (гуманитарные, естественнонаучные, прикладные), а иноязычная речь мо​жет быть использована в любых сферах деятельности.

Межпредметное взаимодействие иностранного языка с другими дисциплинами гуманитарного цикла (например,  историей,  литературой) позволяет создавать интегративные иноязычные курсы (например, страноведческие  и культуроведческие курсы), элективные курсы по истории и литературе изучаемых зарубежных стран на профильном уровне в полной средней школе. С помощью  элективных  курсов на этой ступени обучения возможно  межпредметное взаимодействие иностранного языка и с  дисциплинами негуманитарного цикла, ориентируясь на профиль, выбранный в конкретном  образовательном учреждении.

9. Совместно с другими предметами изучение иностранного  языка способствует формированию и развитию у школьников в средней школе ключевых  надпредметных компетенций, включающих  образовательную, ценностно-ориентационную, общекультурную, учебно-познавательную, информационную, коммуникативную, социально-трудовую а также компетенцию личностного самосовершенствования.

10. Формирование информационной культуры школьников при изучении  иностранного языка. Формирование и развитие информационной культуры средствами иностранного языка предусматривает усиление  внимания  развитию коммуникативно-когнитивных умений в процессе изучения этого предмета в основной и старшей школе.  Это прежде всего касается    умений:

· самостоятельно и мотивированно организовывать свою познавательную деятельность (от постановки цели до получения и оценки результата) при работе с иноязычными и двуязычными (на профильном уровне) материалами;

· участвовать  в проектной деятельности, в организации и проведении учебно-исследовательской работы;

· осуществлять поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа; 
· извлекать  необходимую информацию из иноязычных источников, созданных в различных знаковых системах (текст, таблица, график, диаграмма, аудиовизуальный ряд и др.); 
· переводить информацию из одной знаковой системы в другую (из текста в таблицу, из аудиовизуального ряда в текст и др.); 
· отделять  основную  информацию от второстепенной;  
· критически оценивать  достоверность полученной информации; 
· передавать  содержание информации адекватно поставленной цели (сжато, полно, выборочно); 
· выбирать  знаковые системы  адекватно познавательной и коммуникативной ситуации; 
· развернуто обосновывать суждения, давать определения, приводить доказательства (в том числе от противного) и иллюстрировать с помощью примеров;
· выбирать  вид чтения в соответствии с поставленной целью (ознакомительное, просмотровое, поисковое и др.);
· работать продуктивно и целенаправленно с  текстами художественного, публицистического и официально-делового стилей, понимать  их специфику; адекватно воспринимать  язык средств массовой информации;
· создавать  материал для устных презентаций с использованием на старшей ступени обучения мультимедийных технологий.

Процесс информатизации образования предполагает также широкое использование  информационно-коммуникационных технологий при изучении иностранных языков в основной и старшей школе для коммуникативно-речевого и когнитивного развития учащихся, развития их творческих возможностей и способностей и создания условий для их самообразования в интересующих областях знания. Виды учебной  работы с иноязычными Интернет-ресурсами должны быть направлены на :
· приобретение  школьниками реального  опыта межкультурного общения на иностранном языке;
· обогащение их  гуманитарных  знаний (в частности, об истории и  культуре изучаемых стран);
· развитие  умений ориентироваться в современной иноязычной информационной среде, используя  мультимедийные ресурсы и компьютерные технологии для обработки, передачи, систематизации информации и создания баз данных, презентации результатов познавательной и практической деятельности;
· осуществляя поиск, систематизацию и обобщение  информации
· развитие иноязычных умений общаться в виртуальном пространстве.

IV. Соотношение содержания стандартов и примерных программ

В связи с тем, что обучение иностранному языку в среднем образовании сопряжено с определёнными трудностями, связанными с периодом постепенного перехода
на стандарты первого поколения, так как оно ведётся в настоящее время в рамках двух образовательных стандартов: Временного государственного образовательного стандарта 1998 года и Государственного стандарта первого поколения 2004 года. Примерные программы по иностранным языкам для основного общего образования, среднего (полного) общего образования на базовом уровне и среднего (полного) общего образования на профильном уровне составлены на основе федерального компонента государственного стандарта общего образования. Примерные программы конкретизируют содержание предметных тем образовательного стандарта, дают примерное распределение учебных часов по темам  с учётом межпредметных и внутрипредметных связей, логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся.
Примерные программы выполняют две основные функции:
       1) информационно-методическая функция позволяет всем участникам образовательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии обучения, воспитания и развития учащихся средствами данного учебного предмета.
      2) организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, структурирование учебного материала, определение его количественных и качественных характеристик на каждом из этапов, а также учета последних при промежуточной аттестации учащихся.

Примерные программы являются ориентиром для составления авторских учебных программ и учебников, а также могут использоваться при тематическом планировании курса учителем. При этом авторы учебных программ и учебников могут предложить собственный подход в части структурирования учебного материала, определения последовательности изучения этого материала, а также путей формирования системы знаний, умений и способов деятельности, развития и социализации учащихся. Тем самым примерные программы содействуют сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей, предоставляют широкие возможности для реализации различных подходов к построению учебного курса.

Составляя свою рабочую программу, учитель иностранного языка может ориентироваться на Примерные федеральные программы по английскому, немецкому, французскому языкам и / или на авторские программы, созданные для отдельных УМК, рекомендованных или допущенных МО РФ для обучения в средней школе. 

Имея в целом единую структуру, они содержат:

· пояснительную записку,

· минимум содержания языкового образования, 

· требования к уровню подготовки учащихся  по окончанию каждой из ступеней средней школы.
      В пояснительной  записке   определяются  статус программы и ее функции,  дается описание  иностранного языка как учебного предмета и его места в базисном учебном плане, характеристика этапа обучения и формулируются в той же форме как в стандарте цели обучения иностранному языку в школе, описываются общеучебные навыки, умения и способы  деятельности, планируемые результаты обучения иностранному языку на каждой из ступеней.

Содержание языкового образования включает  описание:
· предметного  содержания речи;
· речевых  умений;
· языковых  знаний и навыков,
· социокультурных знаний и умений,  
· компенсаторных и учебно-познавательных умений.

Требования к уровню подготовки школьников по окончанию каждой из ступеней  обучению даются в том же виде, как и в стандарте. Они определяют:

· что именно учащиеся должны знать и  понимать в области иностранного языка;
· что они должны уметь;
· в каких видах практической деятельности выпускник может и должен уметь  использовать полученные умения и знания.

В  этих программах дается примерное предварительное распределение учебных часов применительно к предметному содержанию речи, при этом 10% времени составляет резерв свободного учебного времени, который учитель может использовать по своему усмотрению.  Распределение часов по темам  условно и связано с концентрическим изучением тематики.
При составлении рабочих учебных программ следует учитывать возможность детализации Стандарта, что  может затрагивать:
· предметное содержание речи,
· виды речевой деятельности,
· языковые знания и умения,
· социокультурные знания и умения,

· компенсаторные, общеучебные и специальные учебные умения.

При разработке учебных программ, учебников, других учебно-методических материалов для изучения иностранного языка в образовательных учреждения  допускается:

· расширение перечня дидактических единиц в пределах, регламентированных допустимый  аудиторной нагрузкой обучающихся, и при условии соблюдения преемственности с обязательными минимумами сопредельных ступеней образования;
· конкретизация и детализация дидактических единиц;
· определение логически связанного и педагогически обоснованного порядка изучения учебного материала (в соответсвии с выделенными двумя подэтапами в основной школе).
Учитывая период постепенного перехода на образовательные стандарты первого поколения, при составлении рабочих и авторских программ по иностранному языку на 2006-2007 учебный год учителям иностранных языков необходимо ориентироваться на Примерные программы МО РФ 2005 года во II, V, X классах и на Программно-методические материалы образовательных программ основной общеобразовательной школы 1998 – 2001 г.г. в VI – IX классах.

Следует также обратить внимание на преемственность при переходе с одного стандарта на другой в IX - X классах и учитывать индивидуальные особенности и возможности обучающихся. Без разумного грамотного планирования не представляется возможным достижение предполагаемого стандартом результата обучения.

Наличие у учителя иностранного языка рабочей программы на конкретный год (класс) обучения, содержащей обоснование педагогических подходов учителя, цель и задачи данного года обучения, условия обучения, обоснование выбора УМК; предлагаемый к изучению учебный материал (предметы речи, языковой материал);  планируемый к концу учебного года уровень владения иностранным языком в разных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме) с учётом требований к уровню подготовки учащихся; формы контроля, почасовое распределение учебного материала УМК по четвертям  и хорошо продуманный учебно-тематический план (УТП), является необходимым элементом учебного процесса. 

При отборе содержания учебной дисциплины Иностранный язык следует ориентироваться на базовые компоненты обязательного минимума содержания основных образовательных программ.

В учебно-тематическом плане (УТП), отражается тематика, языковой, речевой, коммуникативный, социокультурный и компенсаторный / общеучебный компоненты обучения. Следует сказать, что количество часов, выделяемых на изучение каждой темы, и их последовательность условны, определяются учителем произвольно с учётом собственного опыта, особенностей обучения и индивидуальных особенностей конкретных учеников.

При разработке УТП необходимо учесть тематический принцип планирования, принятый в обучении иностранному языку, и  те составляющие содержания обучения, которые чётко прописаны в Государственных образовательных стандартах. Исходя из этого, необходимо учитывать, что языковой учебный материал включает в себя графику и орфографию, лексику, грамматику, фонетику, а коммуникация может быть устной (говорение, аудирование) и письменной (чтение, письмо). Следует помнить, что говорение выступает в двух видах: монологе и диалоге, а чтение и аудирование – в трёх с разной глубиной проникновения в содержание текстов: с пониманием основного содержания, с полным пониманием и с выборочным пониманием нужной или интересующей информации. А также не забыть социокультурную, компенсаторную и общеучебную компетенции.

При планировании контроля уровня обученности учеников следует учесть использование разных видов и форм контроля всех компонентов содержания обучения иностранному языку по усмотрению учителя.

Структурно примерный УТП может выглядеть следующим образом:

	Тема
	Речевые умения / Виды речевой деятельности * 
	Языковые знания и навыки
	Социокультурные

знания и умения
	Компенсаторные и учебно-познавательные умения


	Количество уроков

	
	Говорение (диалог/монолог) 
	Аудирование 
	Чте

ние 
	Письмо и письменная речь 
	Графика и орфография
	Фонетика / Фонетическая сторона речи
	Лексика / Лексическая сторона речи
	Грамматика / Грамматическая сторона речи
	
	
	

	1.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


* На профильном уровне в старшей школе включены также подразделы «Перевод» и «Филологические знания и умения».

Подобная форма учебно-тематического плана, апробированная в течение многих лет учителями иностранных языков Новосибирской области, позволяет продумать весь учебный процесс, спрогнозировать результаты обучения, облегчает поурочную подготовку учителя в течение учебного года.

В процессе овладения иностранным языком обучающиеся неоднократно возвращаются к изучению одной и той же темы на качественно ином уровне, что учитывается при выделении часов на изучение темы. Таким образом, предполагается концентрическое изучение материала.

Особое внимание при отборе содержания обучения иностранному языку уделяется его социокультурной направленности, что влечёт за собой необходимость переосмысления профессиональной компетентности учителя и использование им активных и интерактивных технологий коммуникативного и социокультурного развития личности школьника.
V. Рекомендации по использованию действующих учебников и УМК

В образовательном процессе общеобразовательными учреждениями могут быть использованы учебные издания, имеющие гриф Минобразования России или органа управления образованием субъекта Российской Федерации. Федеральные перечни учебников, учебно-методических и методических изданий, рекомендованных (допущенных) Минобразованием России к использованию в образовательном процессе в образовательных учреждениях на конкретный учебный год, утверждаются приказом Минобразования России и публикуются.

С 2006-2007 года начинается переход на профильное обучение в старшей школе. Однако, в связи с тем, что создание новой литературы процесс не скорый, на первом этапе введения профильного обучения возможно использование действующих учебников.

При введении федерального компонента государственного стандарта общего среднего образования  приоритетное положение занимают те концепции/системы  обучения иностранным языкам,  которые реализуют личностно-ориентированный, деятельностный, коммуникативно-когнитивный и социокультурный подходы в обучении иностранным языкам.

При соизучении языков и культур особое внимание следует уделять аутентичности и  ценностной  значимости  иноязычных материалов, используемых на уроках иностранного языка, для формирования у учащихся представлений о современном поликультурном и многоязычном мире,  об общечеловеческих и национальных ценностях, культурном наследии родной и зарубежных стран. Недопустимо использование в учебном процессе иноязычных материалов, которые могут сформировать у школьников искаженные представления об истории и культуре  стран изучаемых языков  и России. Используемый в учебном процессе иноязычный культуроведческий материал должен отвечать  возрастным особенностям, когнитивным и коммуникативным возможностям школьников на каждой ступени обучения иностранным языкам в средней школе.

При обучении учащихся иностранному языку учитель имеет право самостоятельного выбора основного учебно-методического комплекса (УМК), как федерального, так и зарубежного, соответствующего возрастному развитию учащихся и имеющего гриф или рекомендации Министерства образования РФ.  Кроме основного учебника, УМК может содержать и другие обязательные учебные пособия: справочную литературу, книгу для чтения, сборник упражнений, тетрадь для учащихся, аудиокассеты и т.д., также рекомендованные Министерством образования РФ. Учитель может использовать дополнительные учебные пособия, изданные в России, Великобритании, Германии, Франции и других странах, соответствующие возрастным особенностям школьников и  прошедшие апробацию.

Использование в обучении вариативных или зарубежных учебных пособий по иностранным языкам, рекомендуемых Министерством образования РФ,  и их целесообразность для конкретного класса должны быть отражены в рабочей программе учителя, утвержденной  школьным МО и одобренной РОО.



Учителя иностранных языков могут получить квалифицированную консультацию по составлению рабочих программ в условиях переходного периода, преподаванию иностранных языков и работе по новым УМК на кафедре гуманитарного образования Института повышения квалификации и переподготовки работников образования.

VI. Учебные и методические пособия, рекомендуемые (допущенные) Министерством образования и науки Российской Федерации к использованию в образовательном процессе в общеобразовательных учреждениях

Программные материалы, соответствующие Временным требованиям к минимуму содержания образования основного общего образования 1998 г.
1. Государственный образовательный стандарт по иностранному языку. – М.: Просвещение, 1998.

2. Бим И.Л. Программы для общеобразовательных учреждений. Немецкий язык. 5 – 9 классы. – М.: Просвещение, 2003.

3. Гальскова Н.Д. Программы общеобразовательных учреждений. Немецкий язык как второй иностранный. 7 – 11 кл. – М.: Просвещение, 2003.

4. Гальскова Н.Д., Захарова О.Л., Корникова Г.А. и др. Программы общеобразовательных учреждений. Немецкий язык для общеобразовательных школ с углубленным изучением немецкого языка. 2 – 11 кл. – М.: Просвещение, 2003.

5. Григорьева Е.Я., Владимирова В.Г. Программы по французскому языку. 1-11 кл. (углублённое изучение). – М.: Просвещение, 2002.

6. Иностранные языки для общеобразовательных учебных заведений. Начальная школа. Программно-методические материалы. – М.: Дрофа, 2000 год.

7. Иностранные языки для школ и классов с углубленным изучением английского, немецкого, французского, испанского языков. Начальная школа. Программно-методические материалы. – М.: Дрофа, 2000 год.

8. Настольная книга учителя иностранного языка. Нормативные документы, методические рекомендации и справочные материалы для организации работы учителя. – М.: Астрель, 2004.

9. Оценка качества подготовки выпускников основной школы по иностранному языку. М.: Дрофа, 2000 год.

10. Пассов Е.И. Программа-концепция коммуникативного иноязычного образования. 5 – 11 кл. – М.: Просвещение, 2002.

11. Примерные программы среднего (полного) общего образования. М.: Дрофа, 2001.
12. Программно-методические материалы. Примерные программы основного общего образования. – М.: Дрофа, 2001. 

13. Программно-методические материалы. Примерные программы среднего (полного) общего образования. – М.: Дрофа, 2000. 

14. Программа по профильному обучению (Х-Х1). - М.: Просвещение, 2001.
15. Программы общеобразовательных учреждений. Английский язык. Школа с углубленным изучением иностранных языков. 2 – 11 кл. – М.: Просвещение, 2003.
16. Программно-методические материалы. Иностранные языки (средняя основная общеобразовательная школа). – М.: Дрофа, 2000.

17. Программно-методические материалы. Иностранные языки (средняя полная общеобразовательная школа). – М.: Дрофа, 2002.

18. Соловова Е.Н. Программа «Гид-переводчик». Английский язык. - М.: Просвещение, 2003.

Программные материалы, соответствующие федеральному компоненту государственных образовательных стандартов начального общего, основного общего, среднего (полного) общего образования 2004 г.

1. Примерные программы по иностранным языкам. Английский язык. - Иностранные языки в школе, № 5, 2005.

2. Примерные программы по иностранным языкам. Немецкий язык. - Иностранные языки в школе, № 6, 2005.

3. Примерные программы по иностранным языкам. Французский язык. - Иностранные языки в школе, № 7, 2005.

4. Сборник нормативных документов. Федеральный комплект государственного стандарта. Федеральный базисный учебный план. – М.: Дрофа, 2005.

5. Сборник нормативных документов. Федеральный комплект государственного стандарта. Федеральный базисный учебный план. Начальная школа. – М.: Дрофа, 2006.

6. Сборник нормативных документов. Федеральный комплект государственного стандарта. Федеральный базисный учебный план. Иностранные языки. – М.: Дрофа, 2005.

7. Федеральный компонент государственного образовательного стандарта первого поколения по иностранному языку. – Иностранные языки в школе, № 5, 2004.

8. Радченко О.А. Программа курса по немецкому языку для общеобразовательных учреждений «Alles klar!» - «Всё ясно!» 1-5 годы обучения. – М. Дрофа. 2004.

9. Виноградова О.И., Соловова Е.Н. Программа курса по английскому языку для 5-9 классов общеобразовательных учреждений «Cambridge English for schools in Russia»». – М. Дрофа. 2004.

Начальное общее образование

	1.
	Тер-Минасова С.Г., Узунова Л.М., Обукаускайте Д.С., Сухина И.И.  

Английский язык. Ч. 1, 2. 2 кл.


	2005
	АСТ, Астрель
	Учебник входит в УМК для 2–11 кл., соответствует федеральному компоненту стандарта 2004 г. Рабочая тетрадь, книга для чтения, книга для учителя, аудиокассеты

	2.


	Богородицкая В.Н., 
Хрусталева Л.В. 
Английский язык.  Ч. 1, 2. 2 кл. 
	2002
	Версия
	Учебники 2, 3, 4 кл. входят в состав завершенной линии учебников для начальной школы, имеются авторская программа, аудио-приложения, книга для учителя и компакт-диск с музыкальными упражнениями

	3
	Богородицкая В.Н., 
Хрусталева Л.В. 
Английский язык. Ч. 1, 2. 3 кл.
	2003
	Версия
	

	4
	Хрусталева Л.В., 
Богородицкая В.Н. 
Английский язык. 4 кл.
	2003
	Версия
	

	5
	Никитенко З.Н., Долгова Л.А.  

Английский язык. 3 кл. 
	2001
	Просвещение 
	Никитенко З.Н. и др. Английский язык. 2 кл. Программа, рабочая тетрадь (2, 3, 4 кл.), книги для чтения (2, 3, 4 кл.), методические рекомендации (2, 3, 4 кл.), аудиокурсы (2, 3, 4 кл.)

	6
	Никитенко З.Н.,
 Безукладников К.Э. 
Английский язык. 4 кл. 
	2005
	Просвещение 
	

	7
	Верещагина И.Н., Притыкина Т.А., Бондаренко К.А. Английский язык. Ч.1,2. 2 кл. 
	2003
	Просвещение
	Завершенная линия. Углубленное изучение английского языка. Программа, рабочие тетради (1, 2, 3, 4 кл.), книги для чтения (2, 3, 4 кл.), методические рекомендации (1, 2, 3, 
4 кл.), аудиокурсы (1, 2, 3, 4 кл.). Верещагина И.Н., Притыкина Т.А. Английский язык. 1 кл.

	8
	Верещагина И.Н., Притыкина Т.А.    Английский язык. Ч.1,2. 3 кл.
	2001
	Просвещение
	

	9
	Верещагина И.Н., Афанасьева О.В.   Английский язык. Ч.1,2. 4 кл.
	2005
	Просвещение
	

	10
	Биболетова М.З. и др.  
Enjoy English-1.  2–3 кл.
	2005
	Титул
	Авторская программа «Enjoy English» для 2–9 кл.  

Завершенная линия для начального общего образования. Аудиокассеты,  прописи, рабочая тетрадь, книга для учителя

	11
	Биболетова М.З. и др. 
Enjoy English-2.  Ч. 1, 2. 3–4 кл.
	2005
	Титул
	

	12
	Биболетова М.З. и др.  
Enjoy English. 2 кл.   
	2005
	Титул
	Авторская программа «Enjoy English» для 2–9 кл. 

Завершенная линия для начального общего образования.  Аудиокассета,  рабочая тетрадь, книга  для  учителя

	13
	Биболетова М.З. и др. 
Enjoy English. 3кл. 
	2005
	Титул
	

	
	Биболетова М.З. и др. 
Enjoy English. 4 кл.    
	2005
	Титул
	

	14
	Азарова С.И. и др.

Английский язык. Millie. 2 кл.
	2005
	Титул
	Аудиокассеты, рабочая тетрадь, книга для учителя, раздаточный материал

	15
	Гальскова Н.Д., Артемова Н.А., Гаврилова Т.А.  Немецкий язык. Мозаика. 2 кл. 
	2001
	Март, 

АСТ-ПРЕСС ШКОЛА
	Завершенная предметная линия. Программа «Немецкий язык для общеобразовательных школ с углубленным изучением немецкого языка». Дополнительные пособия: рабочая тетрадь, аудиокассета, книга для учителя

	16
	 Гальскова Н.Д., Артемова Н.А., Гаврилова Т.А.  Немецкий язык.

Мозаика. 3 кл.
	2002
	Март,

 АСТ-ПРЕСС ШКОЛА
	

	17
	Гальскова Н.Д., Жукова И.В., 
Миронова Л.В.  Немецкий язык. 

Мозаика.  4 кл.
	2004
	Март, 

АСТ-ПРЕСС ШКОЛА
	

	18
	Гальскова Н.Д., Гез Н.И. Немецкий язык. 2 кл.
	2001
	Дрофа
	Завершенная линия. Программа, рабочая тетрадь 

№ 1, 2

	19
	Гальскова Н.Д., Гез Н.И. Немецкий язык. 3 кл.
	2001
	Дрофа
	Завершенная линия. Программа, рабочая тетрадь

	20
	Гальскова Н.Д., Гез Н.И. Немецкий язык. 4 кл.
	2001
	Дрофа
	Завершенная линия. Программа, рабочая тетрадь

	21
	Xanthos-Kretzcmer S., Douvitsas-Gamst J., Xanthos E.,Чиркова Е., Повалихина О. Немецкий язык. 
Das neue Deutschmobil-1. 2–3 кл. 
	2005
	ЛИНГВА 

МЕДИА
	Полный комплект состоит из трех уровней и рассчитан на 400 уроков. Каждый уровень включает учебник, рабочую тетрадь, сборник тестов, словарную тетрадь, аудиокассету, пособие для учителя

	22
	Яцковская Г.В., Каменецкая Н.П.  Немецкий язык. 2 кл.
	2002
	Оникс
	Курс «Разноцветные ступеньки» для школ с углубленным изучением немецкого языка начинается с УМК для 2 кл. В комплекте с учебником 2 кл. рабочая тетрадь, аудиокассета, книга для учителя. УМК для 3 кл.: учебник, рабочая тетрадь, книга для чтения, аудиокассета, книга для учителя. УМК для 4 кл.: учебник, книга для чтения, аудиокассета, книга для учителя. Предметная линия завершена

	23
	Яцковская Г.В., Каменецкая Н.П.   Немецкий язык. 3 кл.
	2002
	Оникс
	

	24
	Яцковская Г.В., Каменецкая Н.П. Немецкий язык. 4 кл.
	2002
	Оникс
	

	25
	Бим И.Л., Рыжова Л.И.  Немецкий язык.  Первые шаги. Ч. 1, 2. 2 кл. 
	2002
	Просвещение
	Завершенная линия. Программа, рабочие тетради 
(2, 3, 4 кл.), методические рекомендации (2, 3, 4 кл.), аудиокурсы (2, 3, 4 кл.)

	26
	Бим И.Л., Рыжова Л.И., 
Фомичева Л.М.  Немецкий язык. Первые шаги. Ч. 1, 2. 3 кл. 
	2003
	Просвещение
	

	27
	Бим И.Л., Рыжова Л.И., 
Фомичева Л.М.  Немецкий язык. 

Первые шаги. Ч. 1, 2. 4 кл. 
	2005
	Просвещение
	

	28
	Кулигина А.С. и др.  Твой друг французский язык. 2 кл.
	2001
	Просвещение
	Завершенная линия. Программа, прописи (2 кл.), рабочие тетради (2, 3, 4 кл.), методические рекомендации (2, 3, 4 кл.), аудиокурсы (2, 3, 4 кл.)



	29
	Кулигина А.С., Кирьянова М.Г.  Твой друг французский язык. 3 кл.
	2001
	Просвещение
	

	30
	Кулигина А.С.  Твой друг французский язык. 4 кл.
	2001
	Просвещение
	

	31
	Касаткина Н.М. Французский язык. Ч. 1, 2. 2 кл.  
	2003
	Просвещение
	Завершенная линия. Углубленное изучение. Программа, рабочие тетради (2, 3, 4 кл.), методические рекомендации (2, 3, 4 кл.), аудиокурсы (2, 4 кл.)

	32
	Касаткина Н.М. Французский язык.    Ч. 1, 2. 3 кл. 
	2005
	Просвещение
	

	33
	Береговская Э.М. Французский язык.  Ч. 1, 2. 4 кл. 
	2005
	Просвещение
	


Основное общее образование
	1
	Богородицкая В.Н., Хрусталева Л.В.
Английский язык. 5 кл.
	2002
	Версия
	Учебники для школ с углубленным изучением английского языка 5, 6, 8 и 9 классов входят в состав завершенной линии учебников для средней школы, имеются книги  для  чтения  с  тестовыми  заданиями. 

	2
	Хрусталева Л.В., Богородицкая В.Н. 
Английский язык. 6 кл.
	2003
	Версия
	

	3
	Богородицкая В.Н., Хрусталева Л.В. 
Английский язык. 8 кл.
	2002
	Версия
	Ч. 1, 2 и аудиокассеты для каждого класса. Возможно использование на двух уровнях – базовом и углубленном. На основе учебников 8 и 9 классов возможна организация предпрофильной подготовки учащихся

	4
	Хрусталева Л.В., Богородицкая В.Н. 
Английский язык. 9 кл.
	2003
	Версия
	

	5
	Под ред. Виноградовой О.И. 
Английский язык (начальный уровень). Cambridge English for Schools in Russia. 5 кл.
	2005
	Дрофа
	Завершенная линия. Программа, Сompanion (сборник заданий и упражнений), аудиокассеты

	6
	Под ред. Виноградовой О.И. 
Английский язык (I уровень). Cambridge English for Schools in Russia. 6 кл.
	2005
	Дрофа
	Завершенная линия. Программа. Сompanion (сборник заданий и упражнений), аудиокассеты 

	7
	Под ред. Виноградовой О.И. 
Английский язык (II уровень). Cambridge English for Schools in Russia. 7 кл.
	2005
	Дрофа
	Завершенная линия. Программа, Сompanion (сборник заданий и упражнений), аудиокассеты

	8
	Под ред. Виноградовой О.И. 
Английский язык (III уровень). Cambridge English for Schools in Russia. 8 кл.
	2002
	Дрофа
	Завершенная линия. Программа, Сompanion (сборник заданий и упражнений), аудиокассеты

	9
	Под ред. Виноградовой О.И. 
Английский язык (IV уровень). Cambridge English for Schools in Russia. 9 кл.
	2002
	Дрофа
	Завершенная линия. Программа, Сompanion (сборник заданий и упражнений), аудиокассеты

	10
	Афанасьева О.В., Михеева И.В.
Английский язык. 1-й год обучения. 5 кл. 
	2001
	Дрофа
	Комплект «Новый курс английского языка для российских школ». Рабочие тетради № 1, 2, аудиокассеты

	11
	Афанасьева О.В., Михеева И.В.
Английский язык. 2-й год обучения. 6 кл. 
	2003
	Дрофа
	Комплект «Новый курс английского языка для российских школ». Рабочие тетради № 1, 2, книга для чтения, аудиокассеты

	12
	Афанасьева О.В., Михеева И.В. 
Английский язык. 3-й год обучения. 7 кл. 
	2005
	Дрофа
	Комплект «Новый курс английского языка для российских школ». Рабочие тетради № 1, 2

	13
	Кузовлев В.П. и др. 
Английский язык. 5 кл.
	 2002
	Просвещение
	Завершенная линия. Соответствует обязательному минимуму содержания образования 1998 г. Программа, рабочие тетради, книги для чтения, аудиокурсы, контрольные задания, методические рекомендации

	14
	Кузовлев В.П. и др. 
Английский язык. 6 кл.
	2001
	Просвещение
	

	15
	Кузовлев В.П. и др. 
Английский язык. 7 кл.
	2005
	Просвещение
	

	16
	Кузовлев В.П. и др. 
Английский язык. 8 кл.
	2001
	Просвещение
	

	17
	Кузовлев В.П. и др.
Английский язык. 9 кл.
	2001
	Просвещение
	

	18
	Верещагина И.Н., Афанасьева О.В.
Английский язык. 5 кл. 
	2001
	Просвещение
	Завершенная линия. Углубленное изучение. Программа, рабочие тетради, книги для чтения, методические рекомендации, аудиокурсы, контрольные задания

	19
	Афанасьева О.В., Михеева И.В.
Английский язык. 6 кл.
	2004
	Просвещение
	

	20
	Афанасьева О.В., Михеева И.В. 
Английский язык. 7 кл.
	2005
	Просвещение
	

	21
	Афанасьева О.В., Михеева И.В.
Английский язык. 8 кл.
	2002
	Просвещение
	

	22
	Сафонова В.В., Твердохлебо-
ва И.П., Соловова Е.Н. 
Английский язык. 9 кл.
	2002
	Просвещение
	

	23
	Сафонова В.В., Твердохлебо-
ва И.П., Соловова Е.Н.  
Английский язык. 8 кл.
	2003
	Просвещение
	Углубленное изучение. Программа, книга для чтения, методические рекомендации, контрольные задания, аудиокурс

	24
	Кауфман К.И., Кауфман М.Ю.
«Happy English.ru». 5 кл.
	2002
	Титул
	Аудиокассеты, рабочие тетради c раздаточным материалом, книга для учителя

	25
	Кауфман К.И., Кауфман М.Ю.
«Happy English.ru».  6 кл.
	2003
	Титул
	

	26
	Кауфман К.И., Кауфман М.Ю.
«Happy English.ru». 7 кл.
	2005
	Титул
	

	27
	Биболетова М.З. и др.
«Enjoy English-3». 5–6 кл.
	2003
	Титул
	Авторская программа «Enjoy English» для 2–9 кл. Завершенная линия для основного общего образования при начале обучения со 2 кл.; аудиокассета, видеокассета, рабочая тетрадь, книга для чтения, книга для учителя

	28
	Биболетова М.З. и др. 
«Enjoy English-4». 7 кл.
	2001
	Титул
	

	29
	Биболетова М.З. и др. 
«Enjoy English-5». 8 кл.    
	2002
	Титул
	

	30
	Биболетова М.З. и др. 
«Enjoy English». 9 кл. 
	2005
	Титул
	

	31
	Деревянко Н.Н. и др. 
«New Millennium English». 5 кл.
	2001
	Титул
	Аудиокассеты, рабочая тетрадь, книга для учителя

	32
	Деревянко Н.Н. и др. 
«New Millennium English».
6 кл.
	2002
	Титул
	Аудиокассеты, рабочая тетрадь, книга для учителя

	33
	Деревянко Н.Н. и др. 
«New Millennium English». 7 кл.
	2005
	Титул
	Аудиокассеты, рабочая тетрадь, книга для учителя. Подготовлен учебник «New Millennium English» для 8, 9 классов

	34
	Радченко О.А. и др. 
Немецкий язык. 1-й год обучения. 5 кл.
	2003
	Дрофа
	Комплект «Alles klar!» Программа, рабочие тетради 
№ 1, 2, аудиокассеты, сборник упражнений

	35
	Радченко О.А. и др.
Немецкий язык. 2-й год обучения. 6 кл.
	2005
	Дрофа
	Комплект «Alles klar!» Программа, рабочие тетради 
№ 1, 2, книга для чтения, аудиокассеты

	36
	Мотт Г., Дженкинс Е.-М., Шух Е., Чиркова Е.  
Немецкий язык. Мы (WIR-1). 
5–6 кл.
	2005
	ЛИНГВА-МЕДИА
	Полный комплект состоит из трех уровней и рассчитан на 400 уроков. Каждый уровень включает учебник, рабочую тетрадь, сборник тестов, словарную тетрадь, блок-вкладыш к рабочей тетради, аудиокассету, пособие для учителя

	37
	Яковлева Л.Н.
Немецкий язык. Мозаика. 5 кл. 
	2005
	АСТ-ПРЕСС ШКОЛА
	Продолжение курса «Мозаика» для 2–4 кл. школ с углубленным изучением немецкого языка. Программа «Немецкий язык для общеобразовательных школ с углубленным изучением немецкого языка». Дополнительные пособия: рабочая тетрадь, книга для учителя.

	38
	Зверлова О.Ю. 
Немецкий язык. С немецким за приключениями 1. 5 кл.
	2002
	Март,  
АСТ-ПРЕСС ШКОЛА
	Авторская программа-концепция курса по немецкому языку для общеобразовательных учреждений, 
5–11 кл. Возможно использование при изучении немецкого языка как второго иностранного. Дополнительные пособия: рабочие тетради, аудиокассеты, книга для чтения, сборники проверочных заданий, книги для учителя

	39
	Зверлова О.Ю.
Немецкий язык. С немецким за приключениями 2. 6 кл.
	2005
	Март,  
АСТ-ПРЕСС ШКОЛА
	

	40
	Бим И.Л., Садомова Л.В.
Немецкий язык. Мосты 1. 7–8 кл.
	2001
	Март,  
АСТ-ПРЕСС ШКОЛА
	Авторская концепция обучения второму иностранному языку (немецкий на базе английского). Дополнительные пособия: рабочие тетради, аудиокассеты, книга для чтения, книга для учителя

	41
	Бим И.Л., Гаврилова Т.А. 
Немецкий язык. Мосты 2. 9–10 кл.
	2003
	Март,
АСТ-ПРЕСС ШКОЛА
	

	42
	Яцковская Г.В., Каменецкая Н.П.
Немецкий язык. 5–6 кл.
	2002
	Оникс
	В комплекте с учебником книга для чтения (5–6 кл.), аудиокассета, книга для учителя (5–6 кл.). УМК для 5–6 кл. продолжает в основной школе углубленное изучение курса немецкого языка «Разноцветные ступеньки»

	43
	Бим И.Л. и др.
Немецкий язык. Шаги 1. 5 кл.
	2005
	Просвещение
	Завершенная линия. Соответствует обязательному минимуму содержания образования 1998 г. Программа, рабочие тетради, методические рекомендации, сборники упражнений, аудиокурсы

	44
	Бим И.Л. и др. 
Немецкий язык. Шаги 2. 6 кл. 
	2002
	Просвещение
	

	45
	Бим И.Л. и др.  
Немецкий язык. Шаги 3. 7 кл. 
	2003
	Просвещение
	

	46
	Бим И.Л. и др.  
Немецкий язык. Шаги 4. 8 кл.
	2003
	Просвещение
	

	47
	Бим И.Л.
Немецкий язык. Шаги 5. 9 кл. 
	2003
	Просвещение
	

	48
	Бим И.Л. и др.
Немецкий язык. 5 кл.
	2005
	Просвещение
	Продолжение изучения немецкого языка (после начальной школы)

	49
	Гальскова Н.Д. и др. 
Немецкий язык. Мозаика. 6 кл. 
	2005
	Просвещение
	Углубленное изучение. Программа, рабочие тетради, методические рекомендации, аудиокурсы, курс по выбору (автор-составитель Яковлева Л.Н. Немецкая литература. 9 кл.)

	50
	Гальскова Н.Д. и др. 
Немецкий язык. Мозаика. 7 кл. 
	2005
	Просвещение
	

	51
	Гальскова Н.Д., Лясковская Е.В., Перевозник Е.П.
Немецкий язык. Мозаика. 8 кл.
	2002
	Просвещение
	

	52
	Гальскова Н.Д., Лясковская Е.В., Перевозник Е.П., Борисова Е.М. 
Немецкий язык. Мозаика. 9 кл.
	2005
	Просвещение
	

	53
	Гальскова Н.Д., Яковлева Л.Н., Гербер Моника. 
Итак, немецкий! 7–8 кл. 
	2001
	Просвещение
	Немецкий язык как второй иностранный. Программа, рабочие тетради, методические рекомендации, аудиокурсы

	54
	Гальскова Н.Д., Яковлева Л.Н 
Итак, немецкий! 9–10 кл.
	2005
	Просвещение
	

	55
	Пассов Е.И. и др. 
В мире немецкого языка. 9 кл.
	2003
	Просвещение
	Программа, методические рекомендации

	56
	Елухина Н.В., Шевандина Г.Н.
Французский язык. 5 кл.
	2002
	Оникс
	Курс углубленного изучения французского языка в основной школе начинается с УМК для 5 кл. В комплектах с учебниками 5, 6, 7, 8, 9 кл. книги для чтения 5, 6, 7, 8, 9 кл., аудиокассеты. В конце каждого учебника даны методические рекомендации для учителя. Предметная линия завершена

	57
	Елухина Н.В., Калинина С.В., Ошанин В.Д.
Французский язык. 6 кл.
	2003
	Оникс
	

	58
	Елухина Н.В., Калинина С.В., Ошанин В.Д.
Французский язык. 7 кл.
	2003
	Оникс
	

	59
	Елухина Н.В., Калинина С.В., Ошанин В.Д. 
Французский язык. 8 кл.
	2003
	Оникс
	

	60
	Береговская Э.М., Туссен Морис.
Французский язык. Синяя птица. 
5 кл.
	2005
	Просвещение
	Завершенная линия. Соответствует обязательному минимуму содержания образования 1998 г. Программа, рабочие тетради, методические рекомендации, сборники упражнений, аудиокурсы 



	61
	Селиванова Н.А., Шашурина А.Ю.
Французский язык. Синяя птица. 
6 кл.
	2001
	Просвещение
	

	62
	Селиванова Н.А. и др. 
Французский язык. Синяя птица. 
7–8 кл.
	2001
	Просвещение
	

	63
	Селиванова Н.А. и др. 
Французский язык. Синяя птица. 9 кл.
	2003
	Просвещение
	

	64
	Кулигина А.С. и др.
Французский язык. 5 кл.
	2005
	Просвещение
	Углубленное изучение. Программа, рабочие тетради, методические рекомендации, сборники упражнений, аудиокурсы. 

	65
	Кулигина А.С. Французский язык. 
6, 7 кл.
	
	
	

	66
	Григорьева Е.Я.,  Горбачева Е.Ю. 
Французский язык. 8 кл.
	2002
	Просвещение
	


Полное среднее образование

	1
	Кузовлев В.П. и др. Английский язык. 10–11 кл.
	2004
	Просвещение
	Соответствует федеральному компоненту стандарта 2004 г. Базовый уровень. Программа, рабочая тетрадь, книга для чтения, контрольные задания, аудиокурс, методические рекомендации. Элективный курс: Соловова Е.Н. Гид-переводчик

	2
	Сафонова В.В. и др. Английский язык. 10 кл.
	2001
	Просвещение
	Завершенная линия. Углубленное изучение. Программа, пособия по культуроведению, пособия для учащихся, аудиокурсы, книги для учителя, контрольные задания. Элективные курсы: Сафонова В.В. и др. История и культура США; Трусова В.Р. Английская литература

	3
	Сафонова В.В. и др. Английский язык. 11 кл.
	2001
	Просвещение
	

	4
	Гроза О.Л. и др. «New Millennium English». 10 кл.
	2003
	Титул
	Базовый уровень. Имеет модули: «Business English for schools» для экономического профиля, «English for Science» для естественно-математического профиля;     аудиокассета, рабочая тетрадь, книга для учителя

	5
	Гроза О.Л. И др. «New Millennium English». 11 кл.
	2003
	Титул
	

	6
	Царькова В.Б. и др. 
Немецкий язык. 10–11 кл.
	2003
	Дрофа
	Линия Царьковой В.Б. «Mit Deutsch in die moderne Welt». Рабочая тетрадь, книга для чтения, аудиокассеты

	7
	Зверлова О.Ю.  Ключевое слово – немецкий язык. 10 кл.
	2003
	Март, 
АСТ-ПРЕСС ШКОЛА  
	Завершенная предметная линия. Авторская «Программа-концепция курса по немецкому языку для общеобразовательных учреждений 5–11 кл.». Возможно использование при изучении немецкого языка как второго иностранного. Дополнительные пособия: рабочие тетради, аудиокассеты, грамматические тесты, книги для учителя

	8
	Зверлова О.Ю. Ключевое слово – немецкий язык. 11 кл.
	2003
	Март, 
АСТ-ПРЕСС ШКОЛА
	

	9
	Зверлова О.Ю. Ключевое слово – немецкий язык. Компакт. 10–11 кл.
	2005
	Март,
АСТ-ПРЕСС ШКОЛА    
	Завершенная предметная линия. Возможно использование при изучении немецкого языка как второго иностранного. Дополнительные пособия: рабочие тетради, аудиокассеты, грамматические тесты, дополнительные материалы, книга для учителя

	10
	Воронина Г.И., Карелина И.В. и др. 
Немецкий язык. Контакты. 
10–11 кл. 
	2003
	Просвещение
	Соответствует федеральному компоненту стандарта 2004 г. Базовый уровень. Программа, аудиокурс, сборник упражнений, методические рекомендации

	11
	Пассов Е.И. и др. В мире немецкого языка.  10 кл.
	2002
	Просвещение
	Незавершенная линия. Соответствует обязательному минимуму содержания образования 1998 г. Аудиокурс, методические рекомендации

	12
	Яковлева Л.Н., Лукьянчикова М.С., Дрейт К.  Немецкий язык. Мозаика.
10 кл.
	2002
	Просвещение
	Завершенная линия. Углубленное изучение. Программа, сборник упражнений, аудиокурс, методические рекомендации

	13
	Яковлева Л.Н. Немецкий язык. Мозаика. 11 кл. 
	2005
	Просвещение
	

	14
	Гальскова Н.Д., Яковлева Л.Н. Итак, немецкий! 11 кл.
	2005
	Просвещение
	Немецкий язык как второй иностранный. Программа, сборник упражнений, аудиокурс, методические рекомендации

	15
	Бубнова Г.И. и др.  Французский язык. 10 кл. 
	2005
	Просвещение
	Углубленное изучение. Завершенная линия. Сборники упражнений, аудиокурсы, методические рекомендации. 

	16
	Бубнова Г.И., Тарасова А.Н. Французский язык. 11 кл.
	2002
	Просвещение
	

	17
	Голованова И.А., Петренко О.Е. Деловой французский? Это не так трудно! 
Ч. 1, 2
	2002
	Просвещение
	Элективный курс

	18
	Григорьева Е.Я., Горбачёва Е.Ю., Лисенко М.Р. Французский язык. “Objectif”10 – 11 кл. 
	2005
	Просвещение
	Учебник, сборник упражнений, методические рекомендации, аудиокурсы 
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